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Temats: PADOMES LĒMUMS par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem 
Asociācijas padomē, kura izveidota ar Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu 
nolīgumu, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Kopienām un to 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Ēģiptes Arābu Republiku, no otras 
puses, attiecībā uz ES un Ēģiptes partnerības prioritāšu spēkā esības 
termiņa pagarināšanu līdz brīdim, kad Asociācijas padome būs pieņēmusi 
jaunas, atjauninātas partnerības prioritātes 
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PADOMES LĒMUMS (ES) 2021/... 

(... gada ...) 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Asociācijas padomē,  

kura izveidota ar Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumu,  

ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses,  

un Ēģiptes Arābu Republiku, no otras puses, attiecībā uz  

ES un Ēģiptes partnerības prioritāšu spēkā esības termiņa pagarināšanu  

līdz brīdim, kad Asociācijas padome būs pieņēmusi jaunas,  

atjauninātas partnerības prioritātes 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 217. pantu saistībā ar 218. panta 

9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgums, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas 

Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Ēģiptes Arābu Republiku, no otras 

puses,1 ("nolīgums") tika parakstīts 2001. gada 25. jūnijā un stājās spēkā 2004. gada 

1. jūnijā. 

(2) Asociācijas padomes 2017. gada 25. jūlija sanāksmē Eiropas Savienība un Ēģipte vienojās 

par partnerības prioritātēm, kā izklāstīts Asociācijas padomes Ieteikumā Nr. 1/20172. 

(3) Abas puses vienojās par to, ka ES un Ēģiptes partnerības prioritāšu kā pamatdokumenta to 

partnerības nostiprināšanai spēkā esības termiņš būtu jāpagarina līdz brīdim, kad tiks 

pieņemtas jaunas, atjauninātas partnerības prioritātes. 

(4) Saskaņā ar nolīguma 76. pantu Asociācijas padome ir pilnvarota pieņemt lēmumus nolūkā 

sasniegt nolīguma mērķus. 

                                                 

1 OV L 304, 30.9.2004., 39. lpp. 
2 ES un Ēģiptes Asociācijas padomes Ieteikums Nr. 1/2017 (2017. gada 25. jūlijs), ar ko 

vienojas par ES un Ēģiptes partnerības prioritātēm (OV L 255, 3.10.2017., 26. lpp.). 
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(5) Asociācijas padomei ir rakstiskā procedūrā jāpieņem ieteikums par partnerības prioritāšu 

spēkā esības termiņa pagarināšanu līdz brīdim, kad Asociācijas padome būs pieņēmusi 

jaunas, atjauninātas partnerības prioritātes. 

(6) Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem Asociācijas padomē, jo 

Asociācijas padomes ieteikumam būs juridiskas sekas. 

(7) Tādēļ Savienības nostājas Asociācijas padomē pamatā vajadzētu būt Asociācijas padomes 

ieteikuma projektam, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

Nostājas, kura Savienības vārdā jāieņem Asociācijas padomē, kas izveidota ar Eiropas un 

Vidusjūras reģiona valstu nolīgumu, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Kopienām un to 

dalībvalstīm, no vienas puses, un Ēģiptes Arābu Republiku, no otras puses, attiecībā uz ES un 

Ēģiptes partnerības prioritāšu spēkā esības termiņa pagarināšanu līdz brīdim, kad Asociācijas 

padome būs pieņēmusi jaunas, atjauninātas partnerības prioritātes, pamatā ir Asociācijas padomes 

ieteikuma projekts1. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

..., 

 Padomes vārdā — 

 priekšsēdētājs 

 

                                                 

1 Skatīt dokumentu ST 12260/21 http://register.consilium.europa.eu. 


		2021-10-11T10:13:19+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



